\ EN Product Appearance

\ a. Power Button

Press and hold for 3 seconds to power on yourwatch. Press

to open the application list or return to home;

Press and hold for 2 seconds to wake up the voice assistant; Press
and hold for 5 seconds to restart and boot menu; Press and hold for
10seconds to force restart the watch.

o

. Multi-function Button

Press to run TicExecise
Long press to run quick settings

o

. Touch Display

IT Aspetto del prodotto

. Pulsante di alimentazione

)

Tenere premuto per 3 secondi per accendere I'orologio.

Tocca una volta per aprire I'elenco delle applicazioni o tornare a casa; Tenere

premuto per 2 secondi per riattivare |'assistente vocale; Tenere premuto per
5 secondi per riavviare e avviare il menu; Tenere premuto per 10secondi per
forzare il riavviodell'orologio.

I

Pulsante multifunzione

Tocco singolo per eseguire I'app Sports
Premere a lungo per eseguire I'impostazione rapida

o

. Display Touch

ES Apariencia del Producto
£ a.

Botdn de Encendido

Mantenga pulsado durante 3 segundos para encender el reloj. Un solo

toque para abrir la lista de aplicaciones o volver acasa;

Mantenga pulsado durante 2 segundos para activar el asistente de voz;
Mantenga pulsado durante 5 segundos para reiniciar y arrancar el mendu;
Mantenga pulsado durante 10segundos para forzar el reinicio del reloj.

o

. Botén multifuncién

Un solo toque para ejecutar Sports App Pulsacion
larga para ejecutar el ajusterapido

. Pantalla téctil

o

FR Apparence du Produit
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. Bouton de Puissance

Appuyez en permanence pendant 3 secondes pour
démarrer votre montre.

Appuyez une fois pour ouvrir la liste del'application ou
retourner a la page d'accueil;

Appuyez en permanence pendant 2 secondes pour
réveiller |'assistant vocal;

Appuyez en permanence pendant 5 secondes pour
redémarrer et démarrer le menu;

Appuyez en permanence pendant 10secondespour
forcer le redémarrage de la montre.

Bouton demultifonction

Appuyez une fois pour exécuter APP des Sports Appuyez
longuement pour exécuter le réglagerapide

. Ecran Tactile

DE Aussehen des Produkts
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. Ein- / Aus-Taste

Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt,um die
Armbanduhr einzuschalten.

Driicken Sie einmal, um die Anwendungsliste zu 6ffnen
oder zur Startseite zuriickzukehren ; Halten Sie die
Taste 2 Sekunden lang gedriickt,um den
Sprachassistenten zu aktivieren ;

Halten Sie diese Taste 5 Sekunden lang gedriickt, um
neu zu starten und das Meni aufzurufen ; HaltenSie
die Taste 10Sekunden lang gedriickt, um einen Neustart
der Armbanduhr zu erzwingen.

Multifunktionstaste

Driicken Sie einmal, um die Sport-App zuaktivieren.
Halten Sie die Taste lang gedruickt, um die
Schnelleinstellung auszufithren

. Touch-Display
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. KHonKa nutaHua

Haxmure 1 yaepsuBaiiTe B TeueHne 3 cekyHa,

4TOBbI BKAIOYNTb Yachl.

HaxmuTe 0auH pas, YTo6bl OTKPbITH CIMCOK
NPUAOKEHUI MW BEPHYTLCA K AOMY; HaxmuTe n
yAepKUBaiiTe B TeueHue 2 cekyHa, 4tobbl pasbyautb
roI0COBOM NOMOLYHMK; HammuTe U yaepxusaiite 8
TeueHue 5 cekyHA, 4TOBbI NepesarpysnTb
3anycTuTb MeHIo; HaxmuTe v yaepsusalite 8
TeueHue 10ceKyHA, YTOBbI MPUHYAUTENBHO
nepesanycTuTh Yachl.

MHOropyHKLUMOHaNbHAA KHOMKa

HaxmuTe 0anH pas, 4To6bl 3anNyCTUTLNPUNOKEHNE
Cnopr.

Haxxmute u yaepusaiite, ytob 3anyctutbbbicTpble
HaCTPOWiKK.

. CeHcopHbIit gucnnei



4 A \ EN ProductAppearance DE Aussehen desProdukts

d. Charging port d. Ladestation
e. HD PPG sensor e. HD PPG-Sensor
f. Speaker f. Lautsprecher
g. Microphone g. Mikrofon
|
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\ d. Port de Charge

e. Capteur PPG HD
f. Haut-parleur
g. Microphone




EN Connecting to yoursmartphone

1.Download the Wear OS by Google App by scanning the following QR code or from the Google Play Store/Apple
App Store. Follow the instructions in the App and on your TicWatch to complete thesetup.
2.Download the Mobvoi App by scanning the following QR code or from the Google Play Store/Apple App Store.

IT Preparazione del tuo Smartphone

1.Scarica I'app Wear OS by Google scansionando il seguente codice QR o dal Google Play Store/App Store di Apple.

Seguire le istruzioni nell'app e sul TicWatch per completare I'installazione.
2. Scarica |'app Mobvoi scansionando il seguente codice QR o dal Google Play Store/App Store diApple.

ES Preparacion de su teléfono inteligente

1.Descargue el Wear OS by Google App escaneando el siguiente cédigo QR o desde Google PlayStore

/Apple App Store. Siga las instrucciones de la aplicacién y en su TicWatch para completar la

configuracion.

2.Descargue la App Mobvoi escaneando el siguiente codigo QR o desde Google Play Store/Apple App Store.

FR Préparez votre Téléphoneintelligent

1.Téléchargez App Wear OS by Google en scannant le code QR suivant ou sur le Google Play Store

/Apple App Store. Suivez les instructions de |'application et de votre TicWatch afin de terminerla

configuration.

2.Téléchargez I'application Mobvoi en scannant le code QR suivant ou sur le Google Play Store/Apple App Store.

Note: Please do not pair the watch using the default Bluetooth setting on your smartphone.
Note: If you cannot pair TicWatch with your smartphone successfully, Please try to disconnect and reset your watch, and delete the
connected watch via Bluetooth settings on your smartphone.

DE Vorbereiten IhresSmartphones

1.Laden Sie das Wear OS by Google App aus dem Google Play Store/Apple App Store herunter, indem Sie den
folgenden QR-Code scannen. Befolgen Sie die Anweisungen in der App und auf lhrer TicWatch, um die Einstellung

abzuschlieBen.
2.Laden Sie die Mobvoi-App aus dem Google Play Store/Apple App Store herunter, indem Sie den folgenden QR-

Code scannen.
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RU NoparoToBKa BawerocmaptdoHa

1. 3arpysute Wear OS by Google App oTckaHuposas QR-koa, HUxe unn u3 Google Play Store/Apple App Store.
CobtofaiiTe MHCTPYKLMIO B NPUIOKEHUM 1 Ha Balmx yacax TicWatch, 4Tobbl 3aBepwnTb HACTPOMKY.
2. 3arpysute npunoxeHue Mobvoi, oTckaHuposas QR-Koa Hke 1 u3 Google Play Store/Apple App Store.

Note: Pair with Mobvoi App to get more watch faces, manage health data, and more!



EN Power-SavingMode

When the TicWatch is about to run out of battery,you can
switch to Essential Mode to extend battery life.

IT Modalita di risparmio energetico
Quando I'orologio sta per scaricarsi, & possibile passare alla
Modalita essenziale per prolungare la durata della batteria
ES Modo de ahorro deenergia

Cuando el reloj esta a punto de queden sin energia, puede

cambiar al modo essential para prolongar la duracién de la

bateria.

FR Mode d'économie électrique

Lorsque la montre est sur le point de puissance

insuffisante, vous pouvez passer en mode Essentiel pour
prolonger I'autonomie de la batterie.

’
’
’
'

———-r

)
Os
4 N
®,
6% >\ L
o\
5
o
Switch to Essential >
mode . 4
& s?
4 oe L

DE Energiesparmodus

Wenn der Akku der Armbanduhr fast leer ist, kdnnenSie sie in
den Wesentlichen Modus wechseln, um die Akkulaufzeit zu
verlangern.
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RU PexxnmaHeprocbepekeHus

Korpa yacbl BOT-BOT pa3paaloTca, Bbl MOXeTe

NEePEKIOYUTLCA B PEXKUM SHEprocEepereHus, 4Tobbl
NPOAUTb CPOK CNYK6bI BaTapen.




EN Tilt-to-Wake

Tilt-to-wake is disabled by default. To enable this feature, visit
“Settings” -- "Gestures” and enable “Tilt-to-wake” to the on position.

IT Inclina per riattivare

L'Inclina per riattivare & disabilitata per impostazione predefinita. e vuoi
abilitare questa funzione, vai su “Impostazioni” - “Gesti” e fai scorrere il
pulsante situato accanto a“Inclina per riattivare” in posizione On.

ES Inclinar para activar

La Inclinar para activar esta deshabilitada de forma

predeterminada. Si desea activar esta funcidn, vaya a "Configuracion"

- "Gestos" y deslice el interruptor situado junto a "Inclinar paraactivar" ala
posicién Activado.

FR Incliner pour réveiller

L'Incliner pour réveiller est désactivée par défaut. Si vous souhaitez activer
cette fonction, veuillez aller dans "Réglages" - "Gestes" et faire glisser

I'interrupteur situé a coté "Incliner pour réveiller" sur la position de Marche.
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DE Zum Aktivieren neigen

Die Zum Aktivieren neigen ist standardmaRig deaktiviert. Wenn Sie
diese Funktion aktivieren mochten, gehen Sie zu "Einstellungen" -
"Bewegungen" und schieben Sie den Schalter neben "Zum Aktivieren
neigen" in die Position "Ein".
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More Apps
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More information and services

For more product information and services, please scan the following QR code:

support@mobvoi.com

f
@MobvoiTicWatch

@Mobvoi_Official

TicWatch Pro 3
Quick Guide

Statement
*Thank you for choosing TicWatch. Before using the product, please read the Quick Guide carefuly. All information in this manual may be changed without notice.
The company reserves the right to change the information at any time without notice. For the latest information, please visit our website: www.Mobvoi.ai
*Google, Wear 0S by Google and other marks are trademarks of Google LLC. Wear OS by Google works with phones running Android 6.0+ (excluding Go
edition) or 105 12.0+. Supported /ary between platfc d countries.
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